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AUGLYSING

um varnarsamning milli fslands og Bandarikjanna 4 grundvelli
Nordur-Atlantshafssamningsins.

Hinn 5. mai 1951 var undirritadur i Reykjavik varnarsamningur milli ly&veldis-
ins fslands og Bandarikjanna 4 grundvelli NorSur-Atlantshafssamningsins. Samn-
ingurinn var fullgiltur af handhéfum valds forseta fslands hinn 5. mai 1951 og gekk

hann i gildi samdaegurs.

Hér med fylgir texti samningsins:

VARNARSAMNINGUR
milli
Iydveldisins fslands
og
Bandarikja Ameriku
4 grundvelli
Nordur-Atlantshafssamningsins.

Inngangsord.

Par sem f[slendingar geta ekki sjalfir
varid land sitt, en reynslan hefur synt,
ad varnarleysi lands stofnar o6ryggi bess
sjalfs og fridsamra nagranna bess i vo8a,
og par sem tvisynt er um alpjodamal,
hefur Nordur-Atlantshafsbandalagis far-
i8 pess 4 leit vid Island og Bandarikin, ad
pau geri radstafanir til, a8 latin verdi i
té adstada 4 Islandi til varnar landinu
og bar med einnig til varnar svaedi pvi,
sem Nordur-Atlantshafssamningurinn
tekur til, med sameiginlega vitleitni adila
Nordur-Atlantshafssamningsins til ad
vardveita frid og oryggi a pvi svaedi fyrir
augum. Samningur sa, sem hér fer a eftir,
hefur verid gerdur samkvemt bessum
tilmaelum.

1. gr.

Bandarikin munu fyrir hénd Nor&ur-
Atlantshafshandalagsins og samkvemt
skuldbindingum beim, sem pau hafa tek-
izt 4 hendur me8 Nordur-Atlantshafs-
samningnum, gera radstafanir til varnar
Islandi med peim skilyrdum, sem greinir
i samningi pessum. I pessu skyni og med
varnir a sveSi bvi, sem Nordur-Atlants-

DEFENSE AGREEMENT

pursuant to
The North Atlantic Treaty
between
The United States of America
and
The Republic of Iceland

Preamble

Having regard to the fact that the
people of Iceland cannot themselves ade-
quately secure their own defenses, and
whereas experience has shown that a
country’s lack of defenses greatly endan-
gers its security and that of its peaceful
neighbors, the North Atlantic Treaty
Organization has requested, because of
the unsettled state of world affairs that
the United States and Iceland in view of
the collective efforts of the parties to the
North Atlantic Treaty to preserve peace
and security in the North Atlantic Treaty
area, make arrangements for the use of
facilities in Iceland in defense of Iceland
and thus also the North Atlantic Treaty
area. In conformity with this proposal
the following agreement has been entered
into.

Article I

The United States on behalf of the
North Atlantic Treaty Organization and
in accordance with its responsibilities
under 1lhe North Atlantic Treaty will
make arrangements regarding the de-
fense of Iceland subject to the conditions
set forth in this Agreement. For this pur-
pose and in view of the defense of the
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hafssamningurinn tekur til, fyrir augum,
letur fsland i té ba adstédu i landinu,
sem b&dir aGilar eru asattir um, ad sé
naudsynleg.

2. gr.

Island mun afla heimildar 4 landsvaed-
um og gera adrar naudsynlegar radstaf-
anir til bess, a8 i té versi latin adstada
su, sem veitt er med samningi pessum,
og ber Bandarikjunum eigi skylda til ad
greida fslandi, islenzkum begnum eda
00rum monnum gjald fyrir pad.

3. gr.
bad skal vera had sampykki Islands,
hverrar pjéSar menn eru i varnarlidinu,
svo og med hverjum heetti pad tekur vid
og hagnytir ba adstodu a Islandi, sem
veitt er med samningi pessum.

4. gr.

Pad skal had sambpykki islenzku rikis-
stjornarinnar, hversu margir menn hafa
setu 4 fslandi samkvaemt samningi pess-
um.

5. gr.

Bandarikin skulu framkvema skyldur
sinar samkvaemt samningi bessum pann-
ig, a0 studlad sé svo sem frekast ma
verda a0 Oryggi islenzku pjoGarinnar
og skal avallt haft i huga, hve famennir
fslendingar eru, svo og pad, a8 peir hafa
ekki 6ldum saman vanizt vopnahurdi.
Ekkert akveedi bessa samnings skal skyrt
bannig, a8 bad raski durslitayfirradum
Islands yfir islenzkum malefnum.

6. gr.

Samningur sa, er gerdur var hinn 7.
oktéber 1946 milli fslands og Bandarikj-
anna um bradabirgfaafnot af Keflavikur-
flugvelli, fellur ur gildi vid gildistoku
samnings pessa, og mun Island ba taka
i sinar hendur stjorn og abyrgd a al-
mennri flugstarfsemi a Keflavikurflug-
velli. Island og Bandarikin munu koma
sér saman um viSeigandi raSstafanir
varSandi skipulag a rekstri flugvallarins
til pess ad samrsema starfsemi bar bvi,
a0 hann er jafnframt notadur i bagu
varna fslands.
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North Atlantic Treaty area, Iceland will 64
provide such facilities in Iceland as are 23. mai

mutually agreed to be necessary.

Article 11
Iceland will make all acquistions of
land and other arrangements required
to permit entry upon and use of facilities
in accordance with this Agreement, and
the United States shall not be obliged to
compensate Iceland or any national of
Iceland or other person for such entry
or use.
Article 111
The national composition of forces,
and the conditions under which they may
enter upon and make use of facilities in
Iceland pursuant to this Agreement,
shall be determined in agreement with
Iceland.
Article IV
The number of personnel to be sta-
tioned in Iceland pursuant to this
Agreement shall be subject to the appro-
val of the Icelandic Government.

Article V

The United States in carrying out its
responsibilities under this Agreement
shall do so in a manner that contributes
to the maximum safety of the Icelandic
people, keeping always in mind that Ice-
land has a sparse population and has
been unarmed for centuries. Nothing in
this Agreement shall be so construed as
to impair the ultimate authority of Ice-
land with regard to Icelandic affairs.

Article VI

The Agreement of October 7, 1946,
between the United States and Iceland
for interim use of Keflavik Airport shall
terminate upon the coming into force
of this Agreement whereupon Iceland
will assume direction of and responsi-
bility for civil aviation operations at
Keflavik Airport. The United States and
Iceland will negotiate appropriate ar-
rangements concerning the organization
of the Airport to coordinate the operation
thereof with the defense of Iceland.



1951
64

23. mai

136

7. gr.

Hvor rikisstjornin getur, hvenser sem
er, a8 undanfarinni tilkynningu til hinn-
ar rikisstjornarinnar, farid bess a leit
vid rad NorOur-Atlantshafsbandalagsins,
a® bal® endursko®i, hvort lengur purfi a
a® halda framangreindri a8st68u, og geri
tillogur til beggja rikisstjérnanna um
bad, hvort samningur bessi skuli gilda
afram. Ef slik malaleitan um endur-
sko®un leidir ekki til pess, a8 rikisstjorn-
irnar ver®i asattar innan sex manada,
fra pvi a® malaleitunin var borin fram,
getur hvor rikisstjéornin, hvenaer sem er
eftir pad, sagt samningnum upp, og skal
hann pa falla ur gildi t6lf manudum sis-
ar. Hvenser sem atburdir peir verda, sem
5. og 6. gr. NorSur-Atlantshafssamnings-
ins tekur til, skal a®stada sii, sem veitt
er med samningi pbessum, latin i té 4 sama
hatt. MeSan a¥stadan er eigi notud til
hernadarbarfa, mun fsland anna® hvort
sjalft sja um nauBsynlegt viShald &
mannvirkjum og 1utbtinadi eda heimila
Bandarikjunum a8 annast bad.

8. gr.

Samningur bessi er gerSur a islenzku
og a ensku, og eru badir textar jafngildir.
Hann gengur i gildi, er hann hefur verid
undirritadur af réttum yfirvoldum Is-
lands og Bandarikjanna og rikisstjérn
Islands hefur afhent rikisstjérn Banda-
rikja Ameriku tilkynningu um, ad samn-
ingurinn hafi verid fullgiltur af fslands
halfu.

Gert i Reykjavik, hinn 5. mai 1951.
Fyrir hond rikisstjérnar fslands:
Bjarni Benediktsson,

utanrikisradherra fslands.

Fyrir hond rikisstjéornar Bandarikja
Ameriku:
Edward B. Lawson,

sérlegur sendiherra og ratherra mes um-
bodi fyrir Bandariki Ameriku a Islandi.

Article VII

Either Government may at any time,
on notification to the other Government,
request the Council of the North Atlantic
Treaty Organization to review the con-
tinued necessity for the facilities and
their utilization, and to make recom-
mendations to the two Governments con-
cerning the continuation of this Agree-
ment. If no understanding between the
two Governments is reached as a result
of such request for review within a
period of six months from the date of
the original request, either Government
may at any time thereafter give notice
of its intention to terminate the Agree-
ment, and the Agreement shall then cease
to be in force twelve months from the
date of such notice. Whenever the con-
tingency provided for in Articles 5 and 6
of the North Atlantic Treaty shall occur,
the facilities, which will be afforded in
accordance with this Agreement shall be
available for the same use. While such
facilities are not being used for military
purposes, necessary maintenance work
will be performed by Iceland or Iceland
will authorize its performance by the
United States.

Article VIII

After signature by the appropriate
authorities of the United States and Ice-
land, this Agreement, of which the Eng-
lish and Icelandic texts are equally
authentic, shall come into force on the
date of receipt by the Government of the
United States of America of a notifica-
tion from the Government of Iceland of
its ratification of the Agreement.

Done at Reykjavik,
the fifth day of May 1951.
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Petta er hér me8 gert almenningi kunnugt. 64

23. mai
Utanrikisraduneytid, 23. mai 1951.

Bjarni Benediktsson.

Magnis V. Magntsson.

BRADABIRGDALOG 65

. , oo 24. mai
um lagagildi varnarsamnings milli Islands og Bandarikjanna og um réttarstodu mal

lios Bandarikjanna og eignir bess.

HANDHAFAR VALDS FORSETA ISLANDS

samkvemt 8. gr. stjérnarskrarinnar,

forseetisraSherra, forseti sameinads Alpingis og forseti heestaréttar,

gjora kunnugt: UtanrikisraSherra hefur tjad oss, ad nau8synlegt sé, al akvadi
varnarsamnings [slands og Bandarikjanna fra 5. mai 1951 og viSheatis vid
hann fra 8. mai 1951, um réttarstodu 1i6s Bandarikjanna og eignir beirra,
fai lagagildi, enda sé par lyst reglum peim, sem gilda skulu um starfsemi
varnarlidsins hér 4 landi og skipti pess vi§ landsmenn.

Med pvi ad vér follumst 4 ad bryna nauSsyn beri til ad légfesta ofan-
greind akveaedi gefum vér 0t bradabirgdalég, samkvemt 28. gr. stjérnarskrar-
innar, 4 pessa leid:

1. gr.

Medan i gildi er varnarsamningur sa milli fslands og Bandarikjanna, sem undir-
ritaSur var hinn 5. mai 1951, skulu akveed&i hans og viGbetis vid hann fra 8. mai
1951, um réttarstodu liss Bandarikjanna og eignir peirra, hafa lagagildi hér 4 landi.
Samningurinn og viSboétarakvaedin eru prentud sem fylgiskjél med 16gum bessum.

2. gr.
Lo6g pessi 66last pegar gildi.

Gjort i Reykjavik, 24. mai 1951.

Steingrimur Steinpdérsson. Jon Palmason. Gizur Bergsteinsson.
(L. S.)

Bjarni Benediktsson.

Fylgiskjal.

Varnarsamningur milli Iydveldisins Islands og Bandarikjanna
4 grundvelli Nordur-Atlantshafssamningsins.

Par sem fslendingar geta ekki sjalfir varis land sitt, en reynslan hefur synt, ad
varnarleysi lands stofnar 6ryggi bess sjalfs og frisamra nagranna pess i voda, og
bar sem tvisynt er um alpjéSamal, hefur NorSur-Atlantshafsbandalagid faris bpess a
leit vi8 Island og Bandarikin, a8 pau geri radstafanir til, a8 latin versi i té aSstada
4 Islandi til varnar landinu og bar me$ einnig til varnar svedi pvi, sem Nordur-



